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ں  ۔  س   دے ر  ّ ٰ   ا ا دن 
۔    د ں  ر  گ   ۔ اِس     

۔  ا  
؟ ں  � د  ا  

دی   وری    اِس     ٔ ت     
۔

؟   �
گ      ۔ اِس    ں  

رش  ۔  رش   ص   ۔ اب     ٔ اُگ آ
گ د   ٔ اِس    ۔ اِس        

۔ ر  ل     آ وا 
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۔ د      وہ   آ  
ں؟ �

ں   ۔  ت    ن    آ  ا 
س    ز  ّ ٔ   اُس و  ا   ٔ

ہ 1:47)۔ ہ 8:14؛  )    
۔ ں     ص  دو  گ  ں     ض 

ے، ا دن  ۔ دو ب    ں   ل  ، اِس 
۔  ٔ —اُس دن   آ ز     

؟ گ    �  دن 
ہ  ن  س   ّ م       ا اُس دن ا

رے  ا گ  ز   ۔    اُ د 
،   

و ں    ت   د    
ہ 3:12) ) ۔
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ا   د ر  ا د       اُ   
۔ دن ز    دے 

ی دن ا۔   آ اب  وہ      اُس   
، ر اُ ا اور او آواز   ا   ٰ او 

، ٔ س آ ے     وہ 
۔ ٔ ٔ وہ  ن  اور    ا

ر  ز  س   ’اُس  ا ّ ُ  ِ
(38- 37:7 ) ۔‘      

؟      ٰ �
ت:  

  
؟   ٔ �   وہ    

۔ ٔ   
؟   ٔ م    � وہ 
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۔ ت   ر م      ٰ ۔ 
؟  �

، ز    — گ  ر    وہ     ا
ی ۔  وہ آ    ا س     ّ    ا

۔ ز د 
؟ ز      �

، د اِس      
رہ ف ا س   ‘  وہ روح ا ’ز  
ن ٰ  ا  ر   اُن      
ا زل   ۔  وہ اُس و    
۔ ل     ٰ اب  ا    ،

(39:7 )

؟ �   ز    
۔ س  م    ۔   روح ا  
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؟ س   � روح ا
۔ رے  اَور   س   ت   روح ا ا آ
۔ روح س ز     ں      روح ا

ن  ٰ   آ ۔   ا  زل   س اُس و  ا
ا۔ زل  س  اُ     روح ا

۔   ۔ وہ     س    روح ا
ا پ  ۔  ا  ۔ ا   ا       

ا   ۔   ا  س  ا  اور روح ا ز   ،
ن    روح ٰ   ا ۔    ں ا 

۔ اور  ا  ں  آ     رے د س  ا
ز  پ اور  س  آ   ٔ روح ا ا  اِس 

۔ دل  آ  
۔   د      ا   س    روح ا

۔     
ّ

رے دل اُس   اور 
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 ٔ ی    ٰ ؟  آپ اُس ا � آپ  
س  ذر دے ٰ  روح ا ف  ف اور    

؟  
ت، ی  ۔ دو ر  ی ز   ری ا و 

ٔ س آ ے  وہ 
؟ �      وہ   

،    ٰ
(39:7 ) ۔ ٔ س آ ے     وہ 

۔ ا دن ن    ا  وا  ا   ر
۔ اُس ی  ش   ٔ رت    ا      َم   !  ، ٔ   ! ٔ ” ، ۔ اُس    س ا    

س، دو  آ      ں۔“ ا س   ر 
۔  ٔ ت۔ وہ       ۔  ا ک  اُ ر 

؟ ،  آپ   ے دو �
ٔ س آ ے  وہ  / 6



۔ ن   ر ۔ ر ؤ۔ وہ    س آ   
ف  ا   ۔  وہ     ب  ز   د 

۔ ۔  وہ        ز    
۔ دے  ُ  ٔ گ دُ  ر   

ح؟  �
۔  اُن   ٔ س  آ ّں  وہ ز    

ر    ،  اُس   ا   ۔    س دو 
دے ُ ہ    ٔ وہ ز ۔ اِس  ں    اُن  د

۔
؟ � آپ ز     

ت، ی  ؤ۔  س آ اُس  
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ٔ ن   ا
ٔ وہ  ر س  آ ۔      وری    

ن وری   وہ ا  ٔ ٔ اُس   س آ ۔ اور  اُس  
۔ ٔ

(Royal Charter) ر  ٔ م را ز  ی  ا  اُ 
وں    ٔ ۔  آ آ  روا   ا   

ڑی ۔  ۔  وہ    ر   ز  ا ہ   ر  
۔  ٔ ً 450  ڈوب  ا۔  ہ  ن   دُوری  وہ 

  ، ٔ ” ، ی         وہ  اُ   
ہ!“ اِ  اور   

ن   وہ اُس ،     آ   ا ے 
 ” ، رے      ۔ اُس   دے    ُ

ہ!“ اِ  اور   
وں  آ ۔   ٔ     َ  َ ر   دو 

ھ    ں       ، اور اُ     
ٔ ن  / ا 8



َ   اور ڈوب ری   وہ  س— اِ  ۔  ا  
ے۔

۔ آپ س آ   اُ   د   آپ   
م   ٔ ۔     د     ا آپ  اُس  

ن        ا آپ  ۔ ا  ٔ آپ  
َ آ   ، ے آ ، ”اے  ٔ د  اور اُ  اُس  

۔  دو  ا  ر  س       ے  ں۔ 
م ت  وہ  ۔  ا     م۔   دار    ا 

۔  ا ل     ُ ۔  ی      ُ    
۔“    

ت،  
ٔ وہ 

ٔ س آ ۔    اُس    ٔ س  س  اب  
۔  ٔ ن  ۔  اُس  ا
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؟ اب  �
۔ اب    

؟    �
ر   اور    رے ا س  ۔  روح ا ز  

۔  ٔ
ن  اور ، ا س آ س، اُس    : ر  ر  در ض، 

۔
      

ر   ں   اُس  ا ٰ     ک 
۔     

؟ اِس     �
و    ٔ      آ   ں   

۔ ۔  ز     ص    ۔ اور      
ٰ   ر     ۔ اب  ی ز  وا  ا

ں۔ َ  ز    ۔         
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ن ۔ اُس  ا س آ   و    اُس  
ب    ۔ اور    ۔ اُس      

۔       
ح؟  �

ر  رے ا س       وہ    روح ا
۔   

؟ اِس     �
رے  دل س        • روح ا

۔   ٔ د
س        اُس    • روح ا

۔   
س        رو   • روح ا

۔
رے ے  س       دو • روح ا

۔     
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ل ری آ  س        • روح ا
۔  

دود؟ ر  
؟ ٔ ش  گ    ر   وہ   �

ر            ۔ وہ ا 
؟

۔ ۔  اُ      ٔ ٹ   ں اُن  
ے۔ ٔ   اُ  ے دار  د ؤں     را

   ٔ م  اِ   ے دار اُس    
۔ ٔ وا آ

ل ۔  اُ  ٹ   رے       ٰ
۔   اور  اُ رد  

؟  ل   ؟    اُ  ِ ال        �
ن   ۔    ا  ٔ س آ     اُس  

؟ ز      
دود؟ ر   / 12



52-37:7  ، ا
ا اور او ا   ٰ ی دن    ا     آ

، اور   ٔ س آ ے  ، ”   وہ  ر اُ آواز  
ر س   ’اُس  ا ّ ُ  ِ ۔  ٔ ٔ وہ  ن   ا
‘ ‘۔“ (’ز    ز       

رہ  ر   اُن    ف ا س    وہ روح ا
زل ۔  وہ اُس و   ن   ٰ  ا   

( ۔ ل     ٰ اب  ا    ، ا   
، ” آد ں   م          ٰ

۔“ ر    وا وہ     ا
۔“   ” ، وں   دو

! ح آ       ” ، اض     ا
ان اور    ن     داؤد   م   ک 
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 ٰ ں  ا۔“  ا  ہ  د ں داؤد  ؤں   ، اُس   ٔ آ
ر   ۔   اُ  ٔ ٹ   ں   و  

۔ ٔ  اُس        ،
ں ں اور  ے دار را ا س   ّ ُ اِ   ا
، اِس  ٔ ٰ     آ ۔ وہ  ٔ س وا آ  

؟“ ٔ ں   ، ” اُ  ؤں   ٔ را
ح ، ”   اِس آد   اب د ے داروں  

۔“ ت  
ؤں ؟  را ، ”     د   اً  ں  
!   ٔ ؟  ن   ٔ   اُس  ا ں    

“! م   وا      
 ٰ ؤں        د   اِن را

ں ری      ” ، ل اُ ۔ اب وہ  س  
زم   اُ   ، ؟  زت د   د  ا

52-37:7  ، ا / 14



ٔ  اُس    م     ٔ ا    
۔“ ا  زد 

؟ ، ”     ر وا  اض  وں  ا دو
  ٔ د د      س      ّ ُ  ِ

۔ ۔“     ا ا ا     ٔ آ
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